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AQUELLO S BARROS TRAJERON

ESTOS CUERPOS

Como los escultores prehistóricos, que
suponemos no tenían conciencia de serlo, y
a semejanza de la mayoría de los situados en
ese territorio temporal tan extenso cuanto
ambiguo que identificamos con la Antigüe-
dad (desconocidos por lo general parâ noso-
tros, pero no anónimos entre sus contem-
poráneos, si bien el reconocimiento profe-
sional y la consideración social que se les

dispensaban diferían mucho de los conquis-
tados siglos después, con no menos perse-
veranciaque habilidades estratégicas), Jesús
Sanz se ha formado desde sus comienzos en
el conocimiento directo de los materiales
básicos y las herramientas fundamentales
del oficio, y en la práctica diaria de todos
aquellos procedimientos y técnicas impres-
cindibles para el ejercicio eficaz y produc-
tivo del mismo, empezando por los más ele-
mentales rudimentos del modelado (que
luego perfeccionó hasta límites sorprenden-
tes en el desarrollo de actividades creativas
ligadas con lo escultórico, aunque notable-
mente distintas, por más que el autor no
guste de los compartimentos estancos), que
puntualmente compaginó con algunas in-
cursiones muy limitadas en la r.alla de la pie-
dra, para terminar trasladando su extraordi-
naria maestría en el manejo de las arcillas y
otras materias afines -sin abandonar nunca
el resto de sus ocupaciones habituales- al
campo neto de la escultura, en el ámbito de
la que todavíano se puede considerar expan-
dida.

Cuando se ha vivido durante tantos años
con las manos impregnadas a diario delacâ-

DE LARGILE NAQUIRENT CES

CORPS

Comme les scwþteurs préhistoriqwes, que nous
supposons ne pas aaoir conscience de leur stø-

tut et la. majorité de ceux, ztivants dans ce lørge

territ o ir e t emp or e I s i amb igw, I' Anti qu ité, ( gé -
néralement inconnws Pour nous, mais non
pour leurs contenxpora.ins, bien que la reco-
nnaissance professionnelle et Ia considération
sociale qu'on leur accordait étaient loin d'éga-
ler celles conquises des siècles plws tard, mtec

non rnoins de persévérance que d'habiles stra-
tégies) , Jesús Sanz s'est formé dEuis ses débuts

dans la connaissance directe des matériawx de

base, des outils indispensables du métier, døns

la pratique quotidienne de tows les processus

et tecbniques indispensables à son exercice effi-
cace et créateur, en co?nrnençant par les plus
élémentaires rwdiments da modelage (qu'il
perfectionna plws tard jusqw'à des lirnites sur-
prena.ntes en développant des actiaités créa-
tiaes liées à la sculpture mais notablement
dffirentes, l'øutewr n'aimant pas les segnten-
tations artistiques) avec qwelqwes brèves in-
cwrsions dans lø sculptwre de la pierre, pour

finalement trønsférer s on extraordinaire mai'
trise du rnaniement des argiles et a.utres ma.té-

riawx analogues au domaine exclusif de la
scwlpture, non dans celwi des installations.

Lorsque qwe I'on a uécu dwrønt tant d'ann-
ées les møins imprégnées, au quotidien, de la
rnill é n air e cb al e wr c b arn e lle qw' e lle tb é s aur is e,

qwe I'on domine tows les secrets de sa mølléa-
ble nature terrestre, exerçant, sans ostentation,
la dfficile sirnplicité des nrais møîtres,les po-
ssibilités expressiaes d'wn matériau si primitif,
hwmble et noble à la fois, coTnrne I'universelle
argile (cette boue ancestrale à laqwelle, Jesús
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lida carnalidad milenaria que atesora, y se

dominan todos los secretos de su dúctil na-
ttraleza terrestre, ejerciendo sin alardes la
difícil simplicidad de los auténticos maes-
tros, las posibilidades expresivas de un ma-
terial tan primigenio, humilde y al propio
tiempo noble, como la universal arcilla (ese
barro ancestral a cuyos dioses dedicaraJesús
tiempo atrâs una serie de rotundas figuras,
de porte desmedido y apariencia fragosa,
eclosionando de su propia enrlaña telúrica)
pueden llegar a ser tan ilimitadas e inabarca-
bles como lo sean las capacidades sensitivas,
los argumentos legendarios, las sutilezas
formales, los recursos iconográficos, el ba-
gaje sentimental del artífrce, cualidades todas
ellas que Jesús Sanz ha venido definiendo a

lo largo de las últimas décadas, con ran es-
pontánea como apasionada dedicación, hasta
consolidar unos valores plásticos y expresi-
vos que ya identifican con destacable preci-
sión los rasgos distintivos -las preferencias
temáticas, el perfil estético, los impulsos
emocionales- de su obra escultórica.

Que se caracteriza, en sus aspectos más
evidentes, por una voluntaria e indisimulada
tendencia al sincretismo apropiacionista ba-
sado en la reformulación sedimental, simul-
lánea o convergente, de un extenso reperto-
rio de temas y estructuras compositivas, es-
tilemas formales, iconografías y gestos, re-
cursos gráficos, dicciones expresivas que
han llegado a estereotiparse, con mayor o
menor intensidad y recurrenciâ, y están con-
sagradas en el imaginario visual de las socie-
dades de nuestro tiempo, cuya procedencia
y naturaleza demuestra el interés del artista
por las terrâcotas etruscas y la estatuaria griega
y romana, y los grandes iconos de la escul-
tlrra renacentista italian a y las mistéricas fi-
guras de los pueblos iberos, redescubiertas
a través del apropiacionismo estético de las
vanguardias históricas, con Picasso ala ca-
beza,y presentes en el desenvolvimiento de

dédiera plus tard, wne série de dieux, perso-
nnages massifs, d'alløre démesørée et d'appa-
rence yugeuse, rutissant de ses muailles tellurique)
peuvent être awssi illimitées et,TJa.stes comme
sont les sensations, les thèmes légendaires, les

swbtilités formelles, les reco urs iconographiq we s,

le bagage sentimental de I'artiste, qualités qwe

Jesús Sanz a définies tout a.u long des d.er-
nières décades, a,uec a.utant de spontanéité que
d'engagement passionné, jusqu'à consolid.er
des aaleurs plastiqwes et expressiues reTnar-
quab lem ent r e c o nn ai s s ab I e s -les préférences
tltématiques, le profil esthétiqwe, les élans émo-
tionnels- de son oeu,ure scwlptwrale,

Qwi se caractérise, dans ses a.spects les plus
évidents, par wne aolontaire et claire tendance
aw syncrétisme appropriationiste basé dans la
reformwlation sédimentaire, simwltanée ow

conpergente, d'un vaste répertoire de thèmes
et d.e strwctwres compositionnelles, stylismes

formels, iconograpbies et gestes, recours grã-
phiques, dictions expressilLes qwi se sont stéréo-
typés, aaec plus ou moins d'intensité et récu-
rrmce et sont consd.crés dans I'imaginaire ai-
suel des sociétés de notre temps, dont I'origine
et la nature montre I'intérêt de I'artiste powr
les terres cuites étrwsques, la statuaire gréco-
rornaine, les grandes 1cônes de la scwþure de
la Renaissance italienne et les mystérieux per-
sonna.ges des peuples ibères, redécowverts à tra-
vers I' appropriation e sth étique des aa antgarde s

historiques, Picasso en tête, et présents dans
lewr développement joint à la støtuaire des
ma.sques africains et océaniqøes et le déliciewx
raÍfinement des estampes japonaises, amal-
game d'intérêts formels et esthétiques que Jesús
Sanz a reformulé de nowveaw sur les rives de
I'Ebre et qui le mènent inévitablement à celles
de la Seine, car là-bas se localise historique-
ment l'écosystème d.'où swrgirent et se conso-
lidèrent powr l'éternité toutes les aaleurs
plastiques et sentimentales qui inspirent son
traaail s cuþtwral actwel.
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las mismas junto a laimaginería de las más-
caras africanas y oceánicas y el delicioso re-
finamiento de las estampas japonesas, amalgama
de intereses formales y estéticos que Jesús
Sanz ha reformulado de nuevo a las orillas
del Ebro y que le llevan indefectiblemente a

las del Sena, porque allí se localiza históri-
camente el ecosistema donde surgieron y se

han consolidado para \a eternidad todos
aquellos valores plásticos y sentimentales que

sustentân su trabajo escultórico actual.

Basado en algunos principios tan senci-
llos y firmes como definitivos, alejados por
definición de la ilusoria originalidad o el pre-
tencioso descubrimiento de lenguajes nue-
vos, y cuya principal y decisiva virtualidad
consrste en recuperar y relntegrar con ex-
traordinaria eficacta (incorporándolos a una
suerte de lengua franca de significados uni-
versales y belleza hibridada pero sorpren-
dentemente propia) todos aquellos elementos
formales, expresivos, de dibujo y volumen,
de color y textura, deluz y superficie que
mejor se acomodan a las preferencias esté-
ticas deJesús (porque nuestro ârtista es fun-
damentalmente un consumado esteta, que
sopesa con tino los equilibrios justos y las

imprescindibles compensaciones entre soli-
dez y ligereza, gracia y rotundidad, severi-
dady juego), siempre girando en torno a

ciertos depurados e inconfundibles lengua-
jes figurativos que identifican las más carac-
terísticas etâpas o las obras más reconocidas
de autores tan señeros y próximos al Sena

como el francés Henri Laurens y el italiano
Amedeo Modigliani (quizâ este periplo ter-
minará llegando hasta las orillas del Arno,
cuyas aguas es fama que acogieron escultu-
ras apícríÍas del eximio pintor) y el lituano
Jacques Lipchitz y el húngaro Jozsef Csaky
y la ucraniana Chana Orloff y el ruso Ossip
Zadkine y el español Pablo Gargallo, por
citar sólo a los más cercânos y evidentes, al-
gunos de cuyos valores plásticos apatecen

Basé sur quelques principes øwssi simples
et fermes comme définitifs, éloignés par défi-
nition de I'illusoire originalité ou Iø préten-
tiewse découaerte de langages nowveawx, dont
Ia principal et décisiae virtwosité consiste à ré-
cupérer et à réintégrer ãvec wne extraordinaire
efficacité (en les incorporant à une langue

francbe de signifiants universelles et beawté
hybride mais étonnamment personnelle) tous
ces éléments formels, expressif, de dessin et vo-
lume, de cowlewr et tex,ture, de lumière et swr-

face qwi s'accordent le miewx aux préférences
est/tétiqwes de Jesús (car notre artiste est fon-
damentalement un esthète accompli qui sow-
pèse aaec doigté les éqwilibres jwstes et les

indisp ensab le s comp ensations entre solidité et
légèreté, grâce et fermeté, sépérité et jeux).
Tournant toujours d.utour de certains langages

Ewrés et spécifiques qwi identifient les plus ca-
ractéristiques étapes ow les oeuares les plws re-
connues d'awteurs si remarquables et voisins
de lø Seine comrne le français Henri Lawrens,
I'italien Arnedeo Modigliani (se périple finira
pewt être jusqw'au riae de l'Arno, dont les eaux
accueillirent les scuþtures a.pocryphes de I'
illustre peintre), le litwanien Jacques Lipcbitz,
I' h o ngr o i s J o z s ef C s aÞy, I' uþ,raini enn e C h ana
Orloff, le russe Ossip Zadkine et I'espøgnol
Pablo Gargallo, powr ne citer que les plws
proches et éaidents, dont certaines paleurs

p løstiqu e s øpp arais s e nt qøinte s s e nc i é e s et iné -
aitablement truffées d'une certaine compla.i-
sance décoratiaiste cosmopolite, d^ans cet ambigu
mais inépuisable mouoxment qui s'appela art
déco, Jesús de façon tangentielle iapprocbe à

plusieørs de ses postwlats, formes, matériaux et
cowleurs, combinant personne llement tant
d' é Iém ents dffi rents et c omp lé m e ntair e s j ws qw' à
wn point døngerewx, mais la vie est risqwe, sur-
tout pour un artiste.

Pour cette raison, ses nus féminins peuvent
être sinueux, jwste le nécessaire, les corps s'a-
Ilongent, mincissent, ont des arêtes, jusqu'à Ia
Iimite exøcte qu'awtorise la bienséance (estbé-
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quintaesenciados -e inevitablemente rrufa-
dos de cierto complaciente decorativismo
cosmopolita- en ese ambiguo pero inagora-
ble movimiento que se llamó art déco,J-.r-
chos de cuyos postulados se aproximaJesús
de modo tangencial, en formas y materias y
colores, y en cierta propensión a la combi-
natoria singular -un punto peligrosa en oca-
siones, pero la vida es riesgo y más para un
artista- de anheterogéneos cuanto comple-
mentarios elementos.

Por eso sus desnudos femeninos pueden
ser sinuosos, pero apenas lo justo, y los cuer-
pos se alongan, adelgazan o aristan hasta el
límite exacto que permite el decoro (esté-
tico, se entiende), ylas cabezas tienen ese
gesto severo -arcaico algunas veces- o dul-
cemente lánguido y esa presencia firme, casi
desafiante, bajolacabellera que se amolda o
dibuja con rara precisión envolvente o in-
cisa, y los labios denoran una sensualidad
apenas c.ontenidâ, y los ojos anuncian la
mejor primavera para todos los tiempos con
el cercano aromade inmarcesibles rosas que
siempre simbolizan los erernos fulgores del
amor verdadero, a veces trascendido en te-
rracotas cálidas o perfiles clarísimos de are-
noso semblante o delicados bronces imprevis-
tos en cuya sigilos a pâtina se resume la cifra
de todos los misterios, porque no es otra
cosa lo que Jesús pretende, sino sacar a luz
las inmensas bellezas que âtesorâ la vida en
las múltiples formas en que se manifiesta,
incluyendo los cuerpos, gráciles en su barro,
de las bellas bañistas que antaño frecuenra-
ban las riberas del Ebro y que qtizâregresen
a frecuentar un día las riberas del Senaiomo
si el tiempo todo se hubiera detenido al fin
y para srempre.

Rafael Ordóñez F ernândez

tique, cela s'entend). Les têtes ont ce geste sé-
ztère -arcltaïque parfois- ow doucement kngou-
reux et cette présence ferme, presqwe provoca.nte,
sous la chevelwre qui se moule ow se dessine
a.aec une rare précision enaeloppønte ow in-
cise. Les lèares dénotent une sensualité à peine
contenue, et les yewx ãnnoncent Ie nte:illeur
printemps de tous les ternps avec le proche par-
fum d.'immarcescibles roses qwi symboliient,
toujours, l'éclat éternel dw oéritable anr7our,
pørfois transcendé en chaleørewses terres cuites
ou d.e clairs profils d'aspect sablonneux ou de
délicats bronzes impréous dont la d.iscrète pø-
tine réswme la clé de tous les mystères, car
Jesús ne prétend rien d'awtres que mettre en
lumière les immenses beawtés quà thésaurise la
vie dans la mubiplicité des formes d.ans les-
qwelles elle se manifeste, incluant les corps gra-
ciles en sa bowe, d,es belles baigneuses d'øito,
qui fréqwentaient les riaes de I'Ebre et qwi re-
tourneront pewt être sur les ripes de la Seine
comme si le temps s'était arrêté à la fin et pour
toujours.

Rafael Ordóñez Fernández
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"Imposible explicarlo. Se iba apartando de aqøella
zona donde las cosas tienen forrna fija y aristas,

dond.e todo tiene nombre sólido e inmaøble.
Cadø vez ahondaba más en la región líqwida,
qøieta e insond,able donde se detenían niebløs

oagøs y frescas como las de lø madrøgada."

CLARICE LISPECTOR. Cerca del corazón salvaje.

Cuando Jesús Sanz prescinde del lienzo, mueve sus manos en el aire y crea una serie de di-
bujos tan ilimitada como lo son los puntos de vista sobre sus esculturas. Una pequeñavariación
del origen visual ylafig,xasorprende en una nueva posición con igual equilibrio, dulzura, ele-

gancia-ybelleza.

Las líneas, después de su danzapor el espacio, encuentran su inequívoco lugar con la misma

voluntad de las hojas de los árboles y ya inalterables, reposan velando celosamente su men-
saje.

Las ideas quedan suspendidas sobre y alrededor de los volúmenes eliminando el silencio y
proponiendo, en un sutil murmullo,realizar un ligero esfuerzo. Conseguirán no ser olvidadas.
Saldrás de la sala r.arareaîdo sus formas.

Convivir con unâ de sus damas es descubrir nuevos registros en cada instante de luz , dis-
flutar de su seducción mientras descubre muy poco a poco todo lo que aparentemente oculta,
anhelar la caricia de sus planos y aristas, disponer de un foco de avacción visual en el que los

ojos descansen de tanta búsqueda. Es la perplejidad de sentir su compañía.

Anabel Galbe
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Majø,2009
Bronce,26x38x1612
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Kiþi de Montparnasse, 201.0

Terracota,73x23x1,5 13



Cabeza de Kiþi,2010
Terracota, 45 x 25 x 2014
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Lo blønco,2011,
Terracota,50 x27 x30 15



La rosa,2Ql0
Gres, 42 x 25 x 1716



Bøsto ibérico,2011
Gres, 75 x25 x 84 17



Andrómeda,2012
Terracota, 45 x 28 x 2418



El tiempo,201,2
Terracota, 33 x56x16 19



Matemidad,2o1,2
Terracota, 44 x 25 x 1,8)n



Tango,201.2
Terracota,40x8x8 21



idolo, zotz
Terracofa,56x18x2022



Amazona,2012
Terracota,4S x27 x35 23



JESÚS SANZ

Zaragoza, L96l

En 1981 se inicia enla cerâmica y la es-

cultura de manera autodidacta. El escultor
Francisco Rallo ve sus primeros trabajos y
le alienta a f ormarse académicamente.

En 1,982 entra à formar parte del Colec-
tivo de Ceramistas Contemporâneos Plaza

San Felipe y pafücipa enla creaciôny orga-
nizaciôn de las primeras ferias de Cerámica
Creativa enZaragoza.

En 1988 abre el taller de verano en el Pi-
rineo oscense (Fago y Ainsa), empezando
asíun ciclo de trabaioque alternarâlaciudad
y la montaña áe manera estacional.

Tras diecinueve años dedicados profesio-
nalmente ala cerámica, se inicia en el taller
de GómezAscaso en las técnicas específicas

de la escultura.

En t997 viaia por primera vez a Patís,

donde volverá periódicam ente Para mostrar
su obra o pare- estudiar en museos y exposi-
ciones retrospectivas el arte de las vanguar-

dias.

En 1999 presenta, en la Galería Goya de

Zaragoza, su primera propuesta escultórica.

EXPOSICIONES INDIVIDUALES

1.9 88 J es ús S anz. C ertín'ticas, Yiella (Lérida),
Galería Artistas y Artesanos

1991 Montaje escultórico Dioses de barro,
Zaragoza, Galería Antonia PuYó.

1993 Jesús Sanz, esculturøs' Awte, pinturas,
San Sebastián, Sala Garibay.

1.996 Jesús Sanz,Sabiñánigo (Huesca), Sala

del Ayuntamiento.

1997 Jesús Sanz,Matleón (Francia), Casa

del Patrimonio de Mauleón.

1999 Jesús Sanz,Bokaña (Huesca), Biblio-
teca Municipal.

J e s lt s S ønz, Zaragoza, G alerîa G oy a.

2O0O Jesús Sanz,Madrid, Galería Maes.

2OO4 Jesús Sanz, París, Ga\eríaMultitudes.

Jesús Sanz,Jaca (Huesca), Galería Arre-
chea.

Jesús Sanz. Papirolacas y escwlturas,San

Mateo de Gállego (Zangoza), Sala del

Ayuntamiento.

2OO5 J esús Sanz,Tarragona, Galer'nArimany.

2OO7 Jesús Sanz,Huesca, Salà CAI.
J e s ú.s S anz, Zar agoza" Galería Pilar Ginés.

2009 J esús Sa;nz, Zaragoz4 GaleríaPilar Ginés.

2010 Jesús Sanz, París, Boissiere-Gomen-
dio, Art contenporain.

EXPOSICIONES COLECTIVAS

t983

t984

7985

1986

1987

Zar ago za, G aler îa C ollage.
Tauste (Zaragoza), Sala del Ayunta-
miento.
Cella (Teruel), Sala del Ayuntamiento.

I Feria Nacional d'e Cer,imica Crea-
tioa,Zaragoza,

II Feria Nacional d'e Cer,ímica Crea-
tioa,Zaragoza,
Zaragoza, Palacio de Sástago.

III Feria Nacional de Cer,ímica Crea-
tiva,Zaragoza.
\Øiesbaden (Alemania), Galerîa Tra'
lloc.
Art y erótica, Taragoza, Galería Muriel.

IV Feria Nacional de Cer,ímica Crea-

tiva,Zaragoza.
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Madrid, GalerîaAdama.
Zaragoza, Es rudio decoración Isie gas.

7990 Antológicø Plaza San Felipe,Zarugoza,
Escuela de Artes Aplicadas.
1 0 ceramistas dlagoneses, Calatorao
(Zaragoza), Sala de exposiciones del
Ayuntamiento.

1991 Madrid, Galería Adama.

7992 Cerámicø contemporánea a.ra.gonesa. a.

la escuela,Zaragoza, Sala Mixto 4. Iti-
nerante por España y Francia. Obra
posteriormente adquirida por el Mi-
nisterio de Educación y Ciencia.

1993 Zarauz (Guipuzcoa), Galería Zazpi.
Fuenterrabía (Guipuzcoa), Galería Mo-
vellan.

1.994 Fondos de artistas de Kutxa, San Sebas-
tián, Sala Kutxa.

t99B Zaragoza, Galerîa Goya.

1.999 Coral Gables, Florida (EEUU), Ar-
tesanos Art Gallery.

2000 STAF 2000. Simposio Transpirenaico
de Arte Føntrístico, Lescar (Francia).
Artistas en Sobrarbe, Boltaña (Hues-
ca), Sala de exposiciones de la Biblio-
teca Pública.
Madrid, Galerîa Blanca Sotos.
Esampa. Feriø d.e Arte, Madrid, Recin-
to Ferial.
Argenteuil, París, Sala de exposiciones
del Ayuntamiento de Argenteuil.

2001 Lescar (Francia), Museo de Arte de
Lescar.

Cassis (Francia), Galer':r-I-e Galet Bleu.
Arte Fair,Shanghai Galería k Galet Bleu.

2002 Salón de HongKong,HongKong, Ga-
leríaLe Galet Bleu.

La pwerta del futwro: certimica ãlago-
nesa. pa.ra, el siglo XXI,Muel (Zarago-
za), Escuela-Taller de Cerámica de Muel.

Barcelona, Galerîa Mar.

Lérida, Galería 4 Spais d'art.
Madrid, Ga\erîa Dionis Bennassarr.

Ceramistas Plazø San Felipe. 25 añ.os,
Zaragoza, Torreón Fortea.

Zaragoza, GaleríaLalibreta de los di-
bujos.
Arte y S olidaridad, Zaragoza, Galería
Carlos Gil de TaParra.

Saint Paul de Vence (Francia), Galerie
Seiller.
La magie d,e la femme, Niza (Francia),
Galerie Princesse de Kiev.
Zaragoza, Galería Pilar Ginés.

Escultwra en estado puro. Escwhura ara-
gonesa, s. XIX-XXI, Muel (Zaragoza),
Escuela-Taller de Cerámica de Muel.

II Muestra de Arte Ciwdad de Hwesca.
Pintwra y escultwra, Huesca.

2003

2004

2005

2007

2008

2009

2010
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